




- - - Форма контроля з.е. Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР Факт

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

Элект
часы

Пр.
подгот

з.е. Итого Лек Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Пр ЭЛ ЭП ПП СР
Конт
роль

з.е. Итого СР

Блок 1.Дисциплины (модули) 87 3132 796 1940 396 14 30 1080 74 182 680 144 30 1080 90 162 648 180 27 972 148 126 14 612 72

Обязательная часть 70 2520 608 1588 324 30 1080 74 182 680 144 28 1008 74 150 604 180 12 432 72 56 304

+ Б1.О.01 Межкультурная коммуникация 1 3 108 32 76 3 108 32 76

+ Б1.О.02 Методология лингвистических исследований 1 5 180 32 112 36 5 180 18 14 112 36

+ Б1.О.03 Теоретическая лингвистика 1 5 180 48 96 36 5 180 20 28 96 36

+ Б1.О.04 Теория речевой деятельности 1 4 144 32 76 36 4 144 18 14 76 36

+ Б1.О.05 Лингвистическая семантика и прагматика 1 6 216 32 148 36 6 216 18 14 148 36

+ Б1.О.06 Практический курс перевода 2 1 10 360 96 228 36 4 144 48 96 6 216 48 132 36

+ Б1.О.07 Образовательные системы и технологии 2 2 6 216 48 132 36 6 216 20 28 132 36

+ Б1.О.08 Лингвистическая типология 2 4 144 32 76 36 4 144 18 14 76 36

+ Б1.О.09 Сопоставительная лингвокультурология 2 4 144 32 76 36 4 144 18 14 76 36

+ Б1.О.10 Информационные технологии в образовании 2 4 144 32 112 4 144 18 14 112

+ Б1.О.11 Реферативный перевод 3 3 108 32 76 3 108 18 14 76

+ Б1.О.12 Перевод и литературное редактирование 3 3 108 32 76 3 108 18 14 76

+ Б1.О.13 Философия языка 3 3 108 32 76 3 108 18 14 76

+ Б1.О.14
Корпусные исследования в переводоведении и
лингводидактике

3 3 108 32 76 3 108 18 14 76

+ Б1.О.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 2 1 7 252 64 152 36 3 108 32 76 4 144 32 76 36

+ Б1.О.ДВ.01.01 Немецкий язык 2 1 7 252 64 152 36 3 108 32 76 4 144 32 76 36

- Б1.О.ДВ.01.02 Французский язык 2 1 7 252 64 152 36 3 108 32 76 4 144 32 76 36

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 17 612 188 352 72 14 2 72 16 12 44 15 540 76 70 14 308 72

+ Б1.В.01 Синхронный перевод 3 4 144 48 60 36 4 144 20 28 60 36

+ Б1.В.02
Перевод специальных (экономических, научно-
технических текстов)

3 4 144 48 60 36 4 144 20 28 60 36

+ Б1.В.03 Лингвистическая экспертиза текста 3 2 72 32 40 2 72 18 14 40

+ Б1.В.04 Проект: Прикладная лингвистика 3 5 180 32 148 14 5 180 18 14 148

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 2 2 72 28 44 2 72 16 12 44

+ Б1.В.ДВ.01.01 Экономика впечатлений 2 2 72 28 44 2 72 16 12 44

- Б1.В.ДВ.01.02
Креативное и социальное мышление в
проектной деятельности

2 2 72 28 44 2 72 16 12 44

- Б1.В.ДВ.01.03
Креативное мышление менеджера и системное
управление сообществами

2 2 72 28 44 2 72 16 12 44

- Б1.В.ДВ.01.04 Социальный капитал и устойчивое развитие 2 2 72 28 44 2 72 16 12 44

Блок 2.Практика 24 864 864 864 3 108 108 21 756 756

Обязательная часть 3 108 108 108 3 108 108

+ Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая практика) 3 3 108 108 108 3 108 108

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 21 756 756 756 21 756 756

+ Б2.В.01(П)
Производственная практика (педагогическая
практика)

4 3 108 108 108 3 108 108

+ Б2.В.02(П)
Производственная практика (преддипломная
практика)

4 18 648 648 648 18 648 648

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 324 324 9 324 324

+ Б3.01(Д)
Выполнение, подготовка к процедуре защиты и
защита выпускной квалификационной работы

9 324 324 9 324 324

ФТД.Факультативные дисциплины 6 216 56 160 52 6 216 4 12 40 160

+ ФТД.01
Управление знаниями и непрерывное развитие
персонала

3 3 108 28 80 26 3 108 2 6 20 80

+ ФТД.02
Управление социальным благополучием
персонала

3 3 108 28 80 26 3 108 2 6 20 80
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